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כי תבואו אל הארץ אשר אני נותן לכם ושבתה הארץ שבת לה׳ שש שנים וגו׳. הנה משמעות הכתוב כי

מיד כי תבאו אל הארץ ושבתה קודם שיתחילו השש שנים.

“When you come into the land that I am giving you, the land shall rest a Shabbos to Havayah. Six

years,” etc. Now, the implication of the verse is that immediately, “when you come into the land,”

“[the land] shall rest,” before the six years begin.
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ויובן בהקדים ביאור הכתוב פתחי לי אחותי רעיתי וגו׳. ופי׳ שאמר הקב״ה לכנסת ישראל פתחי לי

בכדי שתהיי בבחי׳ אחותי רעיתי.

This will be understood by first explaining the verse, “Open to Me, My sister, My beloved,” etc. The

meaning is that the Holy One, blessed be He, said to the Congregation of Israel (Knesses Yisrael),

“Open to Me,” so that you will be at the level of “My sister, My beloved.”

הגם דכנסת ישראל נקראת תמיד בשם זה מ״מ בחינה זו פעמים שהיא בהתגלות ופעמים שהיא מכוסה

ומסותרת.

Although the Congregation of Israel is always called by this name, nevertheless this level is at

times revealed and at times covered and hidden.
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ולכן אמר פתחי להסיר המכסה וההסתר כדי שתהיה בחינה זו בהתגלות. ולהבין ענין מהות בחינה זו

כשהיא בהתגלות ומהו המכסה והלבוש המסתיר גילוי זה.

Therefore He said, “Open”: to remove the covering and the concealment, so that this level will be

revealed. And [we need] to understand what the essential nature of this level is when it is revealed,

and what the covering and the garment are that hide this revelation.

הנה פי׳ אחותי הוא מלשון איחוי אלכסנדרית שבגמרא שהוא מלשון חיבור שמחבר שני דברים יחד

להיות לאחדים כגוף אחד ממש.

Now, the meaning of achosi (“My sister”) is from the expression “the Alexandrian joining (ichui)”

in the Gemara, which is an expression of connection: that it joins two things together so that they

become one, like truly one body.
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וכך הוא עד״מ ענין האהבה הטבעית שבנפשות ישראל ממקור חוצבן שהן חלק אלוה ממעל ממש

ומיוחדים בתכלית היחוד באור א״ס ב״ה ממש.

So it is, by way of analogy, with the natural love in the souls of Israel, [which comes] from the

source from which they are hewn: for they are truly “a part of G-d above,” and are united in the ul‐

timate union with the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.

וע״כ גם למטה אחר שנבראו מאין ליש וירדו מטה מטה להתלבש בגוף ונפש החיונית זאת היא מדת

הצדיקים מצד נפש אלהית אשר בקרבם חשקם ותשוקתם להתכלל

Therefore, even below, after they have been created from nothing into something and have de‐

scended lower and lower to be enclothed in a body and the vital soul, this is the trait of the right‐

eous (tzaddikim): by virtue of the G-dly soul within them, their desire and their yearning is to be

included

באור ה׳ ולהבטל במציאות אליו ית׳ בכלות הנפש ממש מעומקא דלבא, וכל ימיהם תמיד הם בביטול

הנ״ל מחמת טבע נפשותם שנעשה להם טבע ואין צריכים שום התבוננות והכנה לעורר את האהבה.

in the light of G-d and to be nullified in [their very] existence to Him, may He be blessed, with a

true expiring of the soul (kelos hanefesh), from the depth of the heart. All their days they are con‐

stantly in the self-nullification mentioned above, because of the nature of their souls, which has

become nature for them, and they need no contemplation or preparation at all to arouse the love.
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וכמ״ש אם זכרתיך על יצועי באשמורות אהגה בך. וכתיב בשבתך בביתך ובלכתך בדרך ובשכבך

ובקומך.

As it is written, “When I remember You upon my bed, I meditate on You in the night watches.” And

it is written, “When you sit in your house and when you walk on the way, and when you lie down and

when you rise.”

והוא ע״ד משל כאהבת אח ואחות שהאהבה ביניהם קבועה ונטועה מעצמה בטבע בתולדותם בלי שום

התעוררות כלל, וזו היא אהבה האמיתית מנקודת אמת לאמתו שאין לה הפסק ועומדת לעד.

This is, by way of analogy, like the love of a brother and sister: the love between them is fixed and

planted of itself, by nature, from their birth, without any arousal at all. And this is the true love,

from the point of truth to its very truth, which has no interruption and stands forever.
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משא״כ כשאין אהבה זו קבועה ונטועה בלב האדם כ״א בשעה שמעורר את האהבה בעתים מזומנים

בשעת ק״ש ותפלה וכיוצא בו ואח״כ חולפת ועוברת ממנו אין אהבה זו נקראת בשם אהבת אמת

לאמתו,

Whereas when this love is not fixed and planted in a person’s heart, but [is present] only at the time

when he arouses the love at set times, at the time of the recitation of the Shema and prayer and the

like, and afterwards it passes and departs from him, this love is not called by the name “love of

truth to its very truth,”

דהיינו מנקודת האמת ממש כ״א בשם שפת אמת מלשון שפה לפיו שהוא אימרא שסביב הבגד דהיינו

שפת הבגד וקצהו.

that is, [a love] from the very point of truth, but rather by the name “lip of truth” (sefas emes), from

the expression “a border (safah) for its opening,” which is the hem around the garment, that is, the

border of the garment and its edge.

כך ע״ד משל האהבה הזאת הבאה בעת התעוררות היא שפת האמת וקצהו דהיינו התחלת האמת אבל

אינו נקרא בשם אמת גמור לאמתו.

So, by way of analogy, this love that comes at a time of arousal is the lip of truth and its edge, that

is, the beginning of truth, but it is not called by the name “complete truth to its very truth.”

ולכן אמרו בזהר )ר״פ תשא ד׳ קפ״ח וע״ש במק״מ ובהרמ״ז( שפת אמת תכון לעד כוננת לעד לא כתיב

אלא תכון לעד וכתיב קרוב ה׳ לכל קוראיו לכל אשר יקראוהו באמת באמת דייקא.

Therefore it is said in the Zohar (at the beginning of Parshas Tisa, folio 188; and see there in the

Mikdash Melech and in the Ramaz): “‘The lip of truth shall be established forever’: it is not written

‘is established forever,’ but ‘shall be established forever.’” And it is written, “Havayah is near to all

who call upon Him, to all who call upon Him in truth”: “in truth,” precisely.

דהיינו בנקודת אמת ולא בשפת אמת, כי מאחר שצריך הוא תמיד לעורר את האהבה הרי לא נעשית

עדיין טבע עצמותו ומהותו ממש מנקודת הלב ממש.

That is, with the point of truth and not with the lip of truth. For since he must constantly arouse the

love, then it has not yet become the nature of his very essence and being, from the very point of the

heart.
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ומ״מ נקראת בשם שפת אמת מאחר שעכ״פ בשעה זו מעורר את האהבה מנקודת לבו כל חד לפום

שעורא דיליה

Nevertheless it is called by the name “lip of truth,” since at any rate at that time he arouses the love

from the point of his heart, each one according to his own measure;

וגם אחר התפלה נשאר רשי מו שבזכרו את ה׳ מתעורר רוח נדיבה בקרבו מאליו לאהבת ה׳ והרי

נתקיים בו ג״כ מ״ש אם זכרתיך גו׳ ]וע׳ בסש״ב ח״א ס״פ י״ג.

and also after prayer an impression (reshimu) remains, so that when he remembers G-d, a gener‐

ous spirit is aroused within him of its own accord toward the love of G-d. Thus there is fulfilled in

him, too, what is written, “When I remember You,” etc. [And see Sefer Shel Beinonim (Tanya), Part

I, at the end of chapter 13.
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ועמ״ש במ״א בביאור ע״פ אלה מסעי כו׳ ויכתוב משה כו׳ בענין תתן אמת ליעקב. ועמ״ש במ״א בענין

ח׳ פעמים אמת באמת ויציב.

And see what is written elsewhere, in the explanation on “These are the journeys,” etc., “And

Moshe wrote,” etc., on the subject of “You will give truth to Yaakov.” And see what is written else‐

where on the subject of the eight times “truth” [is said] in Emes VeYatziv.

הד׳ פעמים אמת הראשונים עד עזרת הוא רצון ותשוקת הלב להדבק בה׳ עד כלותו הנק׳ היכל הרצון

ואח״כ עוד ד״פ אמת

The first four times “truth,” up to “Ezras,” are the will and the yearning of the heart to cleave to

G-d to the point of its expiry, which is called the Chamber of Will (Heichal HaRatzon); and after‐

wards another four times “truth,”

דהיינו אמת האמתי שמסייעהו מלמעלה להתאמת הד׳ אמת שלמטה להיות אמת אמיתי במס״נ עד

כלותה כו׳

that is, the true truth, by which he is helped from above, so that the four [times] “truth” below are

made true, to be true truth, with self-sacrifice (mesirus nefesh) to the point of its expiry, etc.

וע׳ אג״ה ד״ה וזורע צדקה שכר אמת[ והסיבה שמונע את האהבה מליכנס לעומק נקודת הלב ממש.

And see Iggeres HaKodesh, the passage beginning “And one who sows charity [has] a reward of

truth.”] And [as for] the cause that prevents the love from entering the depth of the very point of the

heart:
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כי הנה אהבה זו מלובשת ומוסתרת בכח המתאוה לדברים גשמיים מנפש החיונית ששרשה בחי׳ גסות

הרוח משכא דחויא החופף ומסתיר על כח ובחינת אהבה זו, ויש בה

For this love is enclothed and hidden in the power that desires physical things, [which comes] from

the vital soul, whose root is the level of coarseness of spirit, “the skin of the serpent,” which covers

over and hides the power and the level of this love. And in it there are

מדרגות שונות כמה מיני לבושים הקטן לפי קטנו והגדול לפי גודל מעלתו צריך הוא להסיר אפי׳ בחי׳

לבוש דק מבחי׳ גסות הרוח, אמרו רז״ל אין אני והוא וכו׳,

different degrees, several kinds of garments: the lesser one according to his smallness; and the

greater one, according to the greatness of his stature, must remove even the level of a subtle gar‐

ment from the level of coarseness of spirit. Our Sages, of blessed memory, said, “I and he cannot,”

etc.

וצריך לפתוח את המכסה, כמשל אדם שרוצה לפתוח נקב בכותל המפסיק שצריך לחתוך ולשבור

הכותל עד שיעשה מקום חלל.

And one must open the covering, as in the analogy of a person who wants to open a hole in a divid‐

ing wall: he must cut and break the wall until a hollow space is made.

כך צריך האדם שרוצה להיות אהבה זו תקועה בלבו ליכנס אל תוך פנימיות נקודת הלב ותוך תוכו

מעומקא דלבא ממש בכלות הנפש וביטול במציאות

So must a person who wants this love to be implanted in his heart, entering into the inner dimen‐

sion (pnimiyus) of the point of the heart and its innermost core, from the very depth of the heart,

with expiring of the soul and nullification of existence

אליו ית׳ להיות לו לב נשבר ורוח נשברה להסיר גסות רוחו וכח המתאוה לדברים גשמיים להיות יש

ונפרד בפני עצמו רק ישים אליו לבו.

to Him, may He be blessed, have a broken heart and a broken spirit, to remove his coarseness of

spirit and the power that desires physical things [and desires] to be a something (yesh), separate

unto himself; rather, he should set his heart only on Him.
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ועל זה אמרו רז״ל פתחו לי כחודה של מחט ואני אפתח לכם כפתחו של אולם שהיה לפני ההיכל בבית

המקדש,

Of this our Sages, of blessed memory, said, “Open for Me [an opening] like the point of a needle,

and I will open for you [an opening] like the entrance of the Hall,” which was before the Sanctuary

in the Holy Temple.

כי הבא לטהר מסייעין אותו להסיר ממנו כל בחינת ומדרגת גסות הרוח ולהעלותו מעלה מעלה עד רום

המעלות.

For “one who comes to purify himself is helped” to remove from him every level and degree of

coarseness of spirit, and to raise him higher and higher, to the loftiest of heights.

ועי״ז יאיר אור האהבה זו תוך פנימיות נקודת הלב ממש עד שתתבטל כח מהות הנפש כשלהבת

העולה מאליה להכלל ולהדבק באורו ית׳ )וכמ״ש בספרא דצניעותא(

Through this, the light of this love will shine within the inner dimension of the very point of the

heart, until the power of the soul’s being is nullified, like a flame that rises of its own accord, to be

included in and to cleave to His light, may He be blessed (as is written in the Sifra DeTzniusa)

)רפ״א זהר ח״ב דקע״ו ע״ב( וארעא אתבטלת וזו היא בחי׳ אחותי הנ״ל ומזה יבא עוד לבחי׳ רעיתי )ועמ״ש

עוד מענין בחינת אחותי בד״ה לבבתני אחותי כלה(:

(at the beginning of chapter 1; Zohar, Part II, folio 176b): “and the earth was nullified.” And this is

the level of “My sister” mentioned above; and from this one will come further to the level of “My

beloved.” (And see what is written further on the subject of the level of “My sister” in the discourse

beginning “You have captured My heart, My sister, bride.”)
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ב וביאור ענין רעיתי הוא ע״ד מה שאמרו רז״ל ישראל מפרנסין לאביהן שבשמים וכדכתיב כי לא ידח

ממנו נדח ממנו דייקא כמ״ש במ״א דהיינו לאשתאבא בגופא דמלכא.

2. The explanation of the matter of “My beloved” (rayasi) is along the lines of what our Sages, of

blessed memory, said: “Israel sustain their Father in heaven”; and as it is written, “that no ban‐

ished one be cast away from Him”: “from Him,” precisely, as is explained elsewhere; that is, to be

absorbed into the body of the King.

9
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ולהבין זה איך הנשמה שהיא בחי׳ נברא יש ודבר בפני עצמו תוכל לאשתאבא וכו׳. אך הנה אמרו בזהר

תלת קשרין מתקשרין כחדא אורייתא בקוב״ה וישראל באורייתא כו׳.

To understand this: how can the soul, which is at the level of a created being, a something (yesh)

and a thing unto itself, be absorbed, etc.? But the Zohar says, “Three bonds are bound together as

one: the Torah with the Holy One, blessed be He, and Israel with the Torah,” etc.

כי מפני שבחי׳ ומעלת התורה גבוה מבחי׳ מעלת ומדרגת נשמות ישראל ממקור חוצבם דאורייתא

מחכמה נפקת כו׳ וזהו מה שאמרו רז״ל אשרי מי שבא לכאן ותלמודו בידו.

For because the level and stature of the Torah is higher than the level, stature and degree of the

souls of Israel [as they are] at the source from which they are hewn, since “the Torah emerges from

Chochmah,” etc. And this is what our Sages, of blessed memory, said: “Fortunate is he who comes

here with his learning in his hand.”

אך להבין זה שהרי התורה היא ג״כ מלובשת בענינים גשמיים כמו עניני ציצית ותפילין וסוכה וכמה

דיני ממונות וטענות ע״ד משל ראובן טוען כך ושמעון כך ומה ענינם בג״ע העליון ותחתון.

But this needs to be understood, for the Torah, too, is enclothed in physical matters, such as the

matters of tzitzis, tefillin and sukkah, and many monetary laws and claims, for example, Reuven

claims thus and Shimon claims thus. What do these have to do with the higher and the lower Gan

Eden?

אך הנה כתיב לכו לחמו בלחמי. כי כמו הלחם מזון גשמי שעליו יחיה האדם חיי גופו הוא ע״י שנבלע

באבריו של אדם.

But it is written, “Come, eat (lachamu) of My bread (belachmi).” For just as [with] bread, physical

food, by which a person lives the life of his body: this is through its being absorbed into the per‐

son’s limbs.

כך התורה שנקראת מזון וחיים לנפש הרוחני צריכה היא שתבלע באברי נפשו ושבה כבשרו ממש וע״י

זה הנפש תשוב אל ה׳ לאשתאבא בגופא דמלכא להיות נבלע בגופא דמלכא ממש.

So the Torah, which is called food and life for the spiritual soul, must be absorbed into the limbs of

his soul and become truly like his flesh; and through this the soul will return to G-d, to be absorbed

into the body of the King (le’ishtaava begufa demalka), to be truly absorbed into the body of the

King.
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וכמ״ש אכלתי יערי עם דבשי וגו׳. וזהו לחמו בלחמי מתחלה לחמו שיהי׳ לכם לחם ומזון ליבלע באברי

נפשכם ואח״כ בלחמי.

As it is written, “I have eaten My honeycomb with My honey,” etc. And this is [the meaning of]

“Come, eat of My bread”: first “eat” (lachamu), that there be for you bread and food to be absorbed

into the limbs of your soul, and afterwards “of My bread” (belachmi).

והנה באבות מלאכות של שבת תנא סידורא דפת נקט הזורע וכו׳ כי כדי לעשות לחם שיהא ראוי

למאכל אדם עד שיהא נבלע באבריו ושבה כבשרו צריך מתחלה עבודת הזריעה והטחינה ולישה

ואפיה.

Now, in the primary categories of labor (avos melachos) of Shabbos, the Tanna followed the order

of [making] bread: “one who sows,” etc. For in order to make bread that is fit for a person to eat, so

that it is absorbed into his limbs and becomes like his flesh, there must first be the work of sowing,

and grinding, kneading and baking.

10

ולהבין ארבעה עבודות הללו בעבודת ה׳ צריך לבאר היטב בפרטיות ענין וסדר הזריעה בגשמיות על

דרך משל שזורעין גרעין חטה

To understand these four labors in the service of G-d, we must explain well, in detail, the matter

and the order of sowing in the physical [world], by way of analogy: one sows a kernel of wheat

או נוטעין גרעין פרי בארץ ומכסין בעפר והגרעין ההוא נרקב ונפסד וכח הצומח אשר בארץ מצמיח

חטה או פרי כעין הגרעין הנזרע או הנטוע בארץ,

or plants the seed of a fruit in the ground and covers it with soil, and that seed rots and decays, and

the power of growth in the earth brings forth wheat or fruit like the seed that was sown or planted

in the ground.

כי לפי שכח הצומח אשר בארץ הוא כח כללי זורעין הגרעין ההוא להיות כעין העלאת מ״נ אל כח

הצומח להצמיח כח פרטי כעין הגרעין ההוא.

For since the power of growth in the earth is a general power, one sows that seed to be like a raising

of mayin nukvin (feminine waters) to the power of growth, so that it brings forth a particular power

like that seed.

11
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והיינו לפי שהגרעין ההוא ג״כ נתהוה מכח הצומח ויש בו בחי׳ כח הצומח בהעלם אלא שנתגשם ונגרע

ממהותו עד שנעשה גרעין.

That is, because that seed, too, came into being from the power of growth, and there is within it the

aspect of the power of growth in concealment, only it became physical and diminished from its es‐

sence until it became a seed.

ומ״מ יש לו שייכות בצד מה אל כח הצומח הרוחני לפיכך כשנרקב ונפסד גוף הגרעין

Nevertheless, it has some connection to the spiritual power of growth. Therefore, when the body of

the seed rots and decays,

הנה כח הצומח המלובש בו בטל לגבי כח הצומח הכללי אשר בארץ ונעשה מ״נ אליו ומצמיח כעין

הגרעין בתוספת מרובה על העיקר

the power of growth enclothed in it is nullified before the general power of growth in the earth and

becomes mayin nukvin to it, and it brings forth [growth] like the seed, with an increase greater

than the original.

וכן מצמיח כל מיני פירות במיני מטעמים וגוון וריח כעין הגרעין ההוא כגון אם היה הגרעין של

תפוחים מצמיח תפוחים ואם הי׳ של ענבים מצמיח ענבים וכיוצא בהן.

So too it brings forth all kinds of fruits, with kinds of flavors, color and fragrance like that seed: for

example, if the seed was of apples, it brings forth apples, and if it was of grapes, it brings forth

grapes, and the like.

הגם שבגרעין ההוא אינו נראה ונרגש שום טעם וריח כלל רק כמו עץ בעלמא מ״מ הרי הוא עכ״פ

ממהות הפרי ההוא ויש בו בכחו מלובש ומוסתר כל כחות הטעמים והגוונים והריח שבפרי ההוא

Although in that seed no taste or fragrance at all is seen or sensed, [it is] only like mere wood, nev‐

ertheless it is at any rate of the essence of that fruit, and within it, in its potential, there are en‐

clothed and hidden all the powers of the tastes, the colors and the fragrance in that fruit;

אלא שהוא מצומצם מאד עד שאינו נרגש ונראה בו שום טעם וריח ולזאת יכול הוא להמשיך כח

הצומח שיצמיח הפירות של הגרעין ההוא בכל עניניהם בטעמם ובריחם ומראה שלהם בלי שום הסתר

וצמצום כלל.

only it is very contracted, so that no taste or fragrance is sensed or seen in it. And therefore it can

draw forth the power of growth to bring forth the fruits of that seed in all their aspects, in their

taste and their fragrance and their appearance, without any concealment or contraction at all.

12
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והנה ככל המשל הזה בפרטיות יתבונן המשכיל בעבודת ה׳ ובתורתו כי הנה התורה היא חכמתו ורצונו

ית׳

Now, in accordance with all the details of this analogy, the discerning person should contemplate

the service of G-d and His Torah. For the Torah is His wisdom and His will, may He be blessed,

והוא וחכמתו א׳ חכים ולא בחכמה ידיעא כו׳ ובריבוי הצמצומים והשתלשלות ממדרגה למדרגה ירדה

מטה מטה עד שנתלבשה ונתגשמה בענינים גשמיים.

and He and His wisdom are one: “He is wise, but not with a knowable wisdom,” etc. And through

the many contractions (tzimtzumim) and the chain of descent (hishtalshelus) from level to level, it

descended lower and lower, until it was enclothed in physical matters and became physical.

והוא כמשל גרעין הזרע או הפרי שנלקח מכח הצומח שהכח ההוא הוא בחי׳ אין ממש ממאמר תדשא

This is like the analogy of the kernel of seed or of fruit, which is taken from the power of growth;

that power is at the level of actual nothingness (ayin), from the utterance “Let [the earth] sprout”

(Tadshe),

דהיינו אש דת )כ״כ הש״ך בשם הר״ש( והפרי הנצמח ממנו ע״י התלבשותו בארץ הוא בחי׳ יש מאין

that is, esh das, “a fiery law” (so writes the Shach in the name of the Rash). And the fruit that grows

from it, through its being enclothed in the earth, is at the level of something from nothing (yesh

me’ayin),

אבל מ״מ יש בו חיות רוחני כי טוב למאכל ונחמד למראה או שיש בו ריח.

but nevertheless it has spiritual life-force within it, for it is good for food and pleasant to the sight,

or it has fragrance.

משא״כ גרעין הנזרע החיות שבו מצומצם כ״כ עד שאין נראה ונרגש בו אפילו שום טעם וריח.

Whereas in the seed that is sown, the life-force within it is so contracted that not even any taste or

fragrance is seen or sensed in it.

13
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כך ע״ד משל התורה שנתלבשה ונתגשמה בדברים גשמיים החיות שבה מצומצם מאד כי בג״ע העליון

שהוא עולם הבריאה מאירים שם חב״ד דא״ס ב״ה ומאיר אור התורה בבחי׳ תענוג בהשגות שכליות

אלהות ממש.

So too, by way of analogy, with the Torah, which has been enclothed in physical things and become

physical: the life-force within it is very contracted. For in the higher Gan Eden, which is the World

of Beriah, the Chochmah, Binah and Daas of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, shine, and

the light of the Torah shines as delight, in intellectual apprehensions of actual G-dliness.

ומ״מ בחי׳ השגה ההיא היא בחי׳ יש מאין לגבי מקורא דכולא חכמה עילאה חכים ולא בחכמה ידיעא,

משא״כ בירידתה למטה נתגשמה עד שאין נראה ונרגש בה ענין התענוג ושכל אלהות כ״א דינים

והלכות בענינים גשמיים

Nevertheless, that apprehension is at the level of something from nothing (yesh me’ayin) relative

to the source of all, the supernal Chochmah, [of which it is said,] “He is wise, but not with a know‐

able wisdom.” Whereas in its descent below it became physical, until no delight or G-dly intellect is

seen or felt in it, but only laws and rulings concerning physical matters

)ועמ״ש במ״א ע״פ המאמר בפ׳ בראשית דכ״ז ב׳ אעשה לו עזר כו׳ דא משנה כו׳ ע״ש(.

(and see what is written elsewhere on the statement in Parshas Bereshis, folio 27b: “‘I will make

him a helper,’ etc.: this is the Mishnah,” etc.; see there).

וזהו הזורעים בדמעה ברנה יקצרו כי הרי בשעת לימודו אין לו תענוג ומ״מ ברנה יקצורו

And this is [the meaning of] “Those who sow in tears will reap in joyous song”: for at the time of his

learning he has no delight, and nevertheless “in joyous song they will reap,”

כי מחמת הלימוד נעשה אור התורה זרוע בארץ העליונה, כי בחי׳ דבר ה׳ זו הלכה ובטל לגבי כח

הצומח בחי׳ חכמה כו׳

for because of the learning the light of the Torah becomes sown in the higher earth. For [it is] the

level of “the word of G-d, this is halachah,” and it is nullified before the power of growth, the level

of Chochmah, etc.
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ועי״ז מצמיח שכר מצוה מצוה בג״ע העליון שצדיקים יושבין ונהנין מזיו השכינה ומתענגים בהשגתם

השגת אלקות שההשגה ההיא היא בחי׳ יש מאין וזיו והארה מאורה של מעלה בכח הצומח.

Through this “the reward of a mitzvah is a mitzvah” grows forth in the higher Gan Eden, where

“the righteous sit and delight in the radiance of the Shechinah” and take delight in their apprehen‐

sion, the apprehension of G-dliness; for that apprehension is at the level of something from noth‐

ing, and a radiance and glow from the light above, in the power of growth.

והיינו זיו תורתם ועבודתם ממש שהוא כמו למשל הכח הצומח שמצמיח כעין הגרעין וכו׳. וגופי

ההלכות גשמיות הם בחי׳ העלאת מ״נ לגבי חכמתו ורצונו ית׳ המלובשים בדבר ה׳ זו הלכה.

That is, the radiance of their very Torah and service, which is, for example, like the power of

growth that brings forth [growth] like the seed, etc. And the physical bodies of the laws are at the

level of a raising of mayin nukvin to His wisdom and will, may He be blessed, which are enclothed

in “the word of G-d, this is halachah.”

והנה כמו שבזריעה גשמיות אינה צומחת עד שירקב הגרעין ויפסד וישתנה ממהותו ויהיה נקלט בארץ

ממש והיו לאחדים ממש.

Now, just as in physical sowing [the seed] does not grow until the seed rots and decays and changes

from its nature and is truly absorbed into the earth, and they become truly one;

ככה צריך להיות נפש האדם להתבטל ממהותה ע״י מס״נ בתורה ובמצות ולהיות נקלטת ומתאחדת

בארץ העליונה היא מלכותו ושכינת עוזו ע״י מס״נ זו בבחי׳ העלאת מ״ן כמ״ש בידך אפקיד רוחי כו׳

so must a person’s soul be nullified from its own being through self-sacrifice (mesirus nefesh) in

Torah and mitzvos, and be absorbed and united in the higher earth, which is His Malchus and “the

Shechinah of His might,” through this self-sacrifice, as a raising of mayin nukvin, as it is written,

“Into Your hand I entrust my spirit,” etc.

ועי״ז נקלטת ומתייחדת התורה שלמד בעוה״ז ג״כ בארץ העליונה כיחוד כח הצומח שבגרעין בכח

הצומח שבארץ הגשמי.

Through this, the Torah that he learned in this world is also absorbed and united in the higher

earth, like the union of the power of growth in the seed with the power of growth in the physical

earth.
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ומזה יתבונן המשכיל להיות למודו ע״ד זה שיהי׳ בבחי׳ מ״נ ולא יעשה הטפל עיקר דהיינו שלא ישים

כל מגמתו אל התורה כמו שהיא בלבושים הגשמיים בלבד

From this the discerning person should reflect [how] his learning is to be in this manner: that it be

at the level of mayin nukvin, and that he not make the secondary into the essential; that is, that he

not direct all his aim to the Torah only as it is in its physical garments.

כי האומר אין לי אלא תורה אפילו תורה אין לו, רק ישים לבו לפנימיות אלהות המלובש בה ממקורה

ושרשה למעלה בחי׳ חכמה עילאה ולישא וליתן בדבורו של מקום,

For “one who says, ‘I have only Torah,’ does not have even Torah.” Rather, he should set his heart

on the inner G-dliness enclothed in it, from its source and root above, the level of supernal

Chochmah, and [he should] discuss and deliberate in the word of the Omnipresent;

כי הלכה זו היא דבר ה׳ וחכמתו ורצונו מלובשים בה ואזי הוא לימודו בבחי׳ מ״נ ובטל לגבי חכמתו ית׳

והיו לאחדים ממש:

for this halachah is the word of G-d, and His wisdom and will are enclothed in it. Then his learning

is at the level of mayin nukvin and nullified before His wisdom, may He be blessed, and they be‐

come truly one.
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ג וכדי שתתאחד ג״כ עם נפשו האלהית. הנה התפלה קרויה נפש כדכתיב ואשפוך את נפשי כו׳.

3. And in order that [the Torah] also be united with his G-dly soul: prayer is called “soul,” as it is

written, “And I poured out my soul,” etc.

וצריך הוא לעורר את האהבה בתפלה מעומקא דלבא בכלות הנפש ממש במס״נ בביטול במציאות אליו

ית׳.

He must arouse the love in prayer from the depth of the heart, with a true expiring of the soul, with

self-sacrifice (mesirus nefesh), with nullification of existence to Him, may He be blessed:

בחי׳ אחותי הנ״ל. שיהי׳ ענין מסירת נפש וביטול הנ״ל נקבע במוחו ולבו בשעת התפלה שהיא בחי׳

חכמה עילאה

the level of “My sister” mentioned above; so that this self-sacrifice and self-nullification mentioned

above become fixed in his mind and heart at the time of prayer, which is the level of supernal

Chochmah
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)וכמ״ש אמור לחכמה אחותי את וז״ש אחותי בת אבי היא כו׳ בזמנא דנטלא מבי אבא כמ״ש בזה״ק פ׳

אמור ד׳ ק׳ ע״ב(

(as it is written, “Say to wisdom, ‘You are my sister’”; and this is [the meaning of] what is written,

“She is my sister, the daughter of my father,” etc.: “at the time when she receives from the house of

Abba,” as is written in the holy Zohar, Parshas Emor, folio 100b).

ולכן כשלומד אח״כ ע״ד הנ״ל שיהא לימודו בטל לגבי חכמה עלאה המלובשת בתורתו. הרי מתייחדים

יחד אור תורתו באור נפשו האלהית.

Therefore, when he learns afterwards in the manner mentioned above, so that his learning is nulli‐

fied before the supernal Chochmah enclothed in his Torah, then the light of his Torah and the light

of his G-dly soul are united together.

ולזאת העת קבוע ללמוד יהי׳ מיד אחר התפלה וזהו אשרי מי שבא לכאן ותלמודו בידו פי׳ שבא לכאן

נפשו האלהית ע״י מס״נ וביטול הנ״ל ותלמודו ג״כ בידו ע״ד הנ״ל.

For this reason the time fixed for learning should be immediately after prayer. And this is [the

meaning of] “Fortunate is he who comes here with his learning in his hand”: that is, that his G-dly

soul comes here through the self-sacrifice and self-nullification mentioned above, and his learn‐

ing, too, is in his hand, in the manner mentioned above.

ועבודת הטחינה בעבודת ה׳ הוא בחי׳ לב נשבר ונדכה. פי׳ ונדכה מלשון דכו במדוכה. וכמ״כ ענין

הטחינה שטוחן ומפרר החטה עד אשר דק כקמח. וכענין שכתוב ושחקת ממנה הדק.

The labor of grinding in the service of G-d is the level of “a broken and crushed heart.” The mean‐

ing of “crushed” (nidkeh) is from the expression “he pounded it in a mortar” (dachu bamedochah).

So too the matter of grinding: one grinds and crumbles the wheat until it is fine as flour; and as it is

written, “And you shall grind some of it very fine.”

וגם בענין לימוד התורה כתיב גרסה נפשי וגם לשון הגמרא גרסינן מלשון ריחיים של גרוסות.

And regarding the learning of Torah, too, it is written, “My soul is crushed (garsah),” and the

Gemara’s expression garsinan (“we learn”) is also from the expression “a mill for grits (gerosos).”

18

ואח״כ בחי׳ הלישה והוא שנותן מים בקמח לחברם לעשות גוף אחד ועיסה אחת.

Afterwards [comes] the level of kneading: one puts water into the flour to join them, to make one

body and one dough.
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וכך צריך לעורר את האהבה לדבקה בו ית׳ ולהיות משוך אחריו כמים שלא יהי׳ בבחי׳ פירוד ח״ו.

ובחי׳ האפייה הוא כענין מ״ש וכי תקרב קרבן מנחה מאפה תנור.

So one must arouse the love, to cleave to Him, may He be blessed, and to be drawn after Him like

water, so that there be no separation, G-d forbid. And the level of baking is like what is written,

“And when you bring a meal offering baked in an oven.”

וכתיב תקרב בלא יו״ד ויש אם למסורת, דהיינו כשהנפש רוצה להתקרב בעצמה לה׳ אזי תהי׳ בבחי׳

מאפה תנור כמ״ש ואפו עשר נשים לחמכם בתנור אחד.

Takriv, “you bring,” is written without a yud, and the written form has authority (yesh em lama‐

sores); that is, when the soul wants to bring itself near to G-d, then it will be at the level of “baked in

an oven,” as it is written, “And ten women shall bake your bread in one oven.”

פי׳ שיעורר בלבו רשפי אש האהבה מחמת בחי׳ אחד דהיינו מגדולתו של מלך מלכי המלכים הקב״ה

הממלא וסובב כ״ע וכולא קמיה כלא חשיב ממש אשר ע״כ

That is, he should arouse in his heart the fiery flashes (rishpei esh) of love because of the level of

“one,” that is, from the greatness of the King of the kings of kings, the Holy One, blessed be He,

who fills and encompasses all worlds (memalei vesovev kol almin), and before whom all is truly

considered as nothing; so that therefore

תתלהט ותתלהב נפשו לאסתכלא ביקרא דמלכא ותתבטל כח הנפש ממהותה ועצמותה באהבה עזה

ויתירה מאהבת ה׳ לדבקה בו בלבד לרוות נפשו הצמאה שהיא בחי׳ מים כנ״ל

his soul will blaze and flame up “to gaze upon the glory of the King,” and the power of the soul will

be nullified from its being and essence, in a love that is fierce and exceeds the love of G-d that is to

cleave to Him alone, to quench his thirsting soul, which is the level of water mentioned above.

כי כמו שהמים והאש גשמיים הם ב׳ הפכים בטבעם מים הוא טבע מחבר ומצרף ואש הוא בטבע מפרר

ומפריד היסודות כנודע שבאש מתפרדים כל היסודות שיסוד המים יוצא בעשן ויסוד העפר נעשה אפר

מפוזר כו׳

For just as physical water and fire are two opposites in their nature: water is by nature joining and

combining, and fire is by nature crumbling and separating the elements, as is known, that in fire

all the elements separate: the element of water goes out in smoke, and the element of earth be‐

comes scattered ash, etc.;
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כך האהבה בחינת רשפי אש היא בחינה הפכיית מבחי׳ האהבה של בחי׳ מים שהיא לדבקה בו דהיינו

שתשאר עצמות ומהות הנפש דבוקה בו ית׳.

so the love that is the level of fiery flashes is a level opposite to the love that is the level of water,

which is to cleave to Him, that is, that the essence and being of the soul should remain cleaving to

Him, may He be blessed.

משא״כ בחי׳ רשפי אש היא האהבה שמפרדת כחות הנפש ממהותם ועצמותם ותשתפך הנפש אל חיק

אביה אור א״ס ב״ה ממש.

Whereas the level of fiery flashes is the love that separates the powers of the soul from their being

and essence, and the soul pours itself out into the bosom of its Father, the very Infinite Light (Or

Ein Sof), blessed be He.

ועוד זאת היא בחי׳ אפייה כמ״ש וימהר יוסף כי נכמרו רחמיו אל אחיו וגו׳. ופי׳ נכמרו רחמיו מלשון

מכמר בשרא שהוא לשון חמימות

Furthermore, this is the level of baking, as it is written, “And Yosef hurried, for his compassion was

stirred toward his brother,” etc. The meaning of “his compassion was stirred” (nichmeru

rachamav) is from the expression “warming meat” (mechamar bisra), which is an expression of

warmth;

כי הרחמנות הוא מצד החמימות כי חם לבו בקרבו )וכמ״ש במ״א ע״פ הזהר במדבר קי״ח א׳(.

for compassion comes from warmth, since his heart grows warm within him (as is explained else‐

where on the Zohar, Bamidbar, folio 118a).

כי הנה ישראל נקראו על שם יוסף כדכתיב נוהג כצאן יוסף וצריך לעורר רחמים על בחי׳ בנימין שנק׳

בן אוני והיינו להיות

For Israel are called by the name of Yosef, as it is written, “who leads Yosef like a flock”; and one

must arouse compassion on the level of Binyamin, who is called Ben-Oni (“son of my sorrow”);

that is, to be

ממארי דחושבנא לחשוב עם נפשו איך ירדה מטה מטה כל חד לפום מה דידע אינש בנפשי׳ ולרחם על

ניצוץ אלהות שבו.

among “the masters of reckoning,” to take account with his soul of how it has descended lower and

lower, each one according to what a person knows in his own soul, and to have compassion on the

spark of G-dliness within him.
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ויבא החדרה ויבך שמה כדכתיב במסתרים תבכה נפשי דהיינו בחדרי לבו. ומ״מ ויתאפק ויאמר שימו

לחם זו התורה

“And he entered the chamber and wept there,” as it is written, “In secret places my soul shall

weep,” that is, in the chambers of his heart. Nevertheless, “he restrained himself and said, ‘Set out

bread’”: this is the Torah;

כי צריך להיות שניהם חדוה תקוע בלבאי מסטרא דא כו׳. וזהו ויבא החדרה ויבך שמה שמה דייקא.

for there must be both: “joy is lodged in my heart on this side,” etc. And this is [the meaning of]

“And he entered the chamber and wept there”: “there,” precisely.

22

וע״י זה נעשית התורה בחי׳ לחם אפוי ממש שנבלע באברין דמלכא בחי׳ בטול באור א״ס ב״ה ממש וכו׳

ע״י שנבלע באברי נפשו האלהית כו׳.

Through this the Torah becomes the level of truly baked bread, which is absorbed into the limbs of

the King, the level of nullification in the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, etc.,

through its being absorbed into the limbs of his G-dly soul, etc.

וזהו אשרי מי שבא לכאן ותלמודו בידו. פי׳ שתלמודו נתייחד בנפשו והיו לאחדים. משא״כ בלא בחי׳

אפיי׳ הנ״ל לא הי׳ יכול ליבלע באברי נפשו ולא יכול להיות חיים ומזון לנפש

And this is [the meaning of] “Fortunate is he who comes here with his learning in his hand”: that is,

that his learning has become united with his soul and they have become one. Whereas without the

level of baking mentioned above, it could not be absorbed into the limbs of his soul and could not

be life and food for the soul;

כי על הלחם אפוי דוקא יחי׳ האדם שנבלע באבריו משא״כ אם אינו אפוי אין הקיבה מבשלתו והרי

הלחם מונח בפני עצמו בקיבה ולא נבלע באברים.

for it is specifically by baked bread that “man lives,” since it is absorbed into his limbs; whereas if it

is not baked, the stomach does not digest it, and the bread lies by itself in the stomach and is not

absorbed into the limbs.

וככה ממש ע״ד משל בלא בחי׳ אפיה הנ״ל הרי התורה שלומד הוא דבר בפני עצמו ונפשו הוא דבר

בפני עצמו ואינן מתייחדים יחד ולא נקרא ותלמודו בידו

Exactly so, by way of analogy: without the level of baking mentioned above, the Torah that he

learns is a thing by itself and his soul is a thing by itself, and they are not united together, and it is

not called “with his learning in his hand”
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)ועמ״ש בפ׳ משפטים ע״פ ותחת רגליו כמעשה לבנת הספיר ולקמן בפ׳ בחקתי ע״פ ואפו עשר נשים

כו׳(:

(and see what is written in Parshas Mishpatim on the verse “And under His feet was like the work of

the sapphire brick,” and below in Parshas Bechukosai on the verse “And ten women shall bake,”

etc.).

ד אך קודם שילמוד צריך ג״כ בחי׳ בא לכאן דהיינו לעורר את האהבה בתפלה במסירת נפש וביטול

במציאות אליו ית׳

4. But before he learns, there must also be the level of “comes here,” that is, to arouse the love in

prayer with self-sacrifice (mesirus nefesh) and nullification of existence to Him, may He be

blessed,

כדי שיוכל ללמוד אח״כ על דרך הנ״ל ולזאת העת קבוע ללמוד יהי׳ מיד אחר התפלה כו׳

so that he can learn afterwards in the manner mentioned above; and for this reason the time fixed

for learning should be immediately after prayer, etc.

ולכן ע״י בחי׳ בא לכאן ותלמודו בידו הוא בבחי׳ אשרי )ועמ״ש בביאור ע״פ הראיני את מראיך

וממש״ש יובן לשון אשרי מי שבא. כי אשרי הוא מלשון באשרי

Therefore, through the level of “comes here with his learning in his hand,” he is at the level of “for‐

tunate” (ashrei). (And see what is written in the explanation on the verse “Show me your appear‐

ance”; and from what is written there, the expression “Fortunate is he who comes” will be under‐

stood. For ashrei is from the expression “In my good fortune (be’oshri),

כי אשרוני והוא בחי׳ התגלות התענוג כתר כו׳ וזהו דייקא ע״י הלימוד שאחר התפלה כו׳ וז״ש בזהר פ׳

בהר ק״ח א׳ הה״ד כי תבואו וגו׳ ושבתה הארץ נייחא ודאי. מיהו כאן פי׳ ושבתה בענין אחר(.

for they have called me fortunate,” and it is the level of the revelation of delight, Keser, etc.; and

this is specifically through the learning that follows prayer, etc. And this is what is said in the Zohar,

Parshas Behar, folio 108a: “As it is written, ‘When you come,’ etc., ‘the land shall rest’: rest, cer‐

tainly.” Here, however, “shall rest” is explained in another way.)
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וזהו כי תבואו אל הארץ פי׳ מיד כי תבואו )שהוא בחי׳ בא לכאן( ויעוררו את האהבה בבחי׳ תפלה בחי׳

נפש כמ״ש ואשפוך את נפשי הוא בחי׳ ארץ עליונה.

And this is [the meaning of] “When you come into the land”: that is, immediately “when you come”

(which is the level of “comes here”) and arouse the love at the level of prayer, the level of “soul,” as

it is written, “And I poured out my soul,” which is the level of the higher earth.

אשר אני נותן לכם כי האהבה האמיתית היא הבאה מלמעלה אלא שצריך התעוררות האדם

ובאתערותא דלתתא אתערותא דלעילא.

“That I am giving you”: for the true love is the one that comes from above, only it requires the per‐

son’s arousal, and “through an arousal from below [comes] an arousal from above.”

ואז ושבתה הארץ דהיינו כמ״ש בס׳ דצניעותא וארעא אתבטלת דהיינו שיהי׳ בחי׳ ביטול כחות הנפש

במציאות בבחי׳ אחותי הנ״ל.

And then “the land shall rest,” that is, as is written in the Sifra DeTzniusa, “and the earth was nulli‐

fied”: that is, that there be the level of nullification of the existence of the powers of the soul, at the

level of “My sister” mentioned above.

שבת לה׳ ביטול אחר ביטול דהיינו בתחלה ושבתה הארץ בבחי׳ סור מרע ואח״כ שבת לה׳ בבחי׳ ועשה

טוב צריך שיהיה ג״כ בבחי׳ ביטול הנ״ל ואח״כ שש שנים תזרע שדך אלו שיתא סדרי משנה.

“A Shabbos to Havayah”: nullification after nullification; that is, first “the land shall rest,” at the

level of “turn away from evil,” and afterwards “a Shabbos to Havayah,” at the level of “and do

good,” which must also be at the level of the nullification mentioned above. And afterwards, “Six

years you shall sow your field”: these are the six orders of the Mishnah.

תזרע בארץ עליונה שנקראת שדה. חקל תפוחין קדישין. בחי׳ דבר ה׳. להיות כמשל הזריעה הנ״ל.

“You shall sow” in the higher earth, which is called a “field”: “the field of holy apples,” the level of

“the word of G-d”; so that it be like the analogy of sowing mentioned above.

ושש שנים תזמור הוא בחי׳ תלמוד שהוא טעמי המשנה וסברותיה )והשתא א״ש מ״ש ושבתה כו׳ קודם

שש שנים תזרע כו׳.

“And six years you shall prune” is the level of Talmud, which is the reasons of the Mishnah and its

reasoning. (Now it is well understood why it is written “[the land] shall rest,” etc., before “Six years

you shall sow,” etc.
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והיינו כי מקודם בחי׳ שש שנים תזרע ותזמור שהוא עסק התורה צ״ל בחי׳ המס״נ בתפלה שהוא בחי׳

ושבתה הארץ ארעא אתבטלת כדי להיות בבחי׳ בא לכאן ותלמודו בידו כנ״ל(.

That is, before the level of “six years you shall sow” and “prune,” which is engaging in Torah, there

must be the level of self-sacrifice (mesirus nefesh) in prayer, which is the level of “the land shall

rest,” “the earth was nullified,” in order to be at the level of “comes here with his learning in his

hand,” as mentioned above.)

והנה בעבודת הכרם צריך הוא לזמר דהיינו לקצוץ הקוצים המכלים את הכרם והוא ג״כ מעבודת

הזריעה והנטיעה

Now, in the work of the vineyard one must prune, that is, cut away the thorns that destroy the vine‐

yard; and this, too, is part of the work of sowing and planting,

כי הזומר חייב משום נוטע משום דלצמוחי פרי עביד כך הוא ע״ד משל לימוד התלמוד שהוא בירור

ההלכה שמברר איך הי׳ הסלקא דעתך בגמרא.

for one who prunes is liable on account of planting, because he does it to make fruit grow. So it is,

by way of analogy, with the study of Talmud, which is the clarification of the halachah: it clarifies

what the initial supposition (salka da’atach) in the Gemara was,

וכל הקושיות הנופלים לפי הסלקא דעתך שבגמ׳ או אפילו הסלקא דעתך דמקשן וקושייתו בכדי לברר

הלכה ברורה

and all the difficulties that arise according to the initial supposition in the Gemara, or even the

questioner’s initial supposition and his difficulty: [all of it is] in order to clarify a clear halachah.

לכן נמשלו דברי התלמוד ליין המשמח מחמת בירור ההלכה. משא״כ המשנה נק׳ בשם לחם וכתיב לחם

לבב אנוש יסעד.

Therefore the words of the Talmud are compared to wine that gladdens, because of the clarification

of the halachah. Whereas the Mishnah is called by the name “bread,” and it is written, “bread that

sustains the heart of man.”
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והנה כתיב ויין ישמח לבב אנוש. וכתיב גבי יין המשמח אלהים ואנשים אלא אית יין ואית יין כו׳ כי

כאשר מבין התלמוד

Now, it is written, “And wine that gladdens the heart of man,” and it is written regarding wine,

“which gladdens G-d and men.” But there is wine and there is wine, etc. For when he understands

the Talmud

כמו שהוא לבוש בלבושים גשמיים ואינו יכול להפשיטו מלבושים שלו להיות תורת אלהיו בקרבו

השכלות אלהות ממש נק׳ יין המשמח לבב אנוש.

as it is clothed in physical garments, and he cannot strip it of its garments, so that the Torah of his

G-d be within him as actual G-dly understanding, it is called “wine that gladdens the heart of man.”

אבל כשמתענג על ה׳ בהשכלתו ברוחניות התורה ה שגת אלקות נק׳ יין המשמח אלהים בשמחת

אלהים וחדות ה׳.

But when he delights in G-d through his understanding of the spirituality of the Torah, the appre‐

hension of G-dliness, it is called “wine that gladdens G-d,” with the joy of Elokim and the gladness

of Havayah.

והנה כתיב כי כרם ה׳ צבאות בית ישראל )וע׳ בזהר ח״א ע׳ צ״ו( וצריך כל אחד ואחד לעבוד בנפשו עבודת

הכרם לקצוץ הקוצים

Now, it is written, “For the vineyard of Havayah Tzevaos is the house of Israel” (and see the Zohar,

Part I, folio 96), and each and every one must do the work of the vineyard in his own soul, to cut

away the thorns,

דהיינו המדות נפשיות שבאדם הבאות מנפשו החיונית דהיינו קנאה ושנאה ותאוה ודומיהן בכדי לברר

הטוב ואז אחר הבירור שבת שבתון יהיה לארץ שבת לה׳

that is, the emotive attributes (middos) of the soul in a person that come from his vital soul, namely

envy, hatred, desire and the like, in order to refine out the good. And then, after the refinement,

“there shall be a Shabbos of complete rest for the land, a Shabbos to Havayah”:

שהם ג׳ מיני שבתות נגד שלשה מיני עולמות בריאה יצירה עשייה שנתברר מהם הטוב לה׳ וד״ל:

these are three kinds of Shabbos, corresponding to the three kinds of worlds, Beriah, Yetzirah and

Asiyah, from which the good has been refined for G-d. And this suffices for one who understands.
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